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Präster – Papit
Tom Sjöblom	 kyrkoherde / kirkkoherra
	 040-485 1045	 tom.sjoblom@evl.fi
Tuija Wilman	 församlingspastor / seurakuntapastori 
	 050-350 7225 	 tuija.wilman@evl.fi

Kantor – Kanttori
Marianne Gustafsson Burgmann (tjänstledig/virkavapaalla)
	 050-505 1530	
	 marianne.gustafsson-burgmann@evl.fi
Pia Nygård	 kantorsvikarie / kanttorin sijainen
	 050-591 3337	 pia.nygard@evl.fi
Diakoni – Diakonia

Birgitta Lindell	 diakonissa
	
Tanja Kakko	 diakoniassistent / diakonia-assistentti
	 050-413 8814	 tanja.kakko@evl.fi 

Diakonimottagning / Diakoniavastaanotto
Endast enligt överenskommelse / 
Ainostaan sopimuksen mukaan

Ungdomsarbete – Nuorisotyö

Lotta Ahlfors	 ungdomsarbetsledare /  
	 nuorisotyönohjaaja
	 050-498 9162  	 lotta.ahlfors@evl.fi

Dagklubben – Päiväkerho,  Familjecafé – Perhekahvila

Noora-Elina Nylund 
	 ledande barnledare / johtava lastenohjaaja
	 050-501 1755	 noora-elina.nylund@evl.fi

Susann Sköld-Qvarnström   
	 barnledare / lastenohjaaja
	 040-749 3707
	 susann.skold-qvarnstrom@evl.fi

Församlingskansliet – Seurakuntavirasto
 09-221 9030   •   telefax 09-296 1212

Bollstavägen 2a	10210 Ingå
Bollstantie 2a	 10210 Inkoo 
inga.kansli@evl.fi

Öppet må–ti 9–12	 (onsdag och torsdag endast tel.betjäning)
Avoinna ma–ti 9–12	 (keskiviikko ja torstai ainoastaan puhelimitse)

Siv Dufvelin	 församlingssekreterare / seurakuntasihteeri 
09-22 190 312	 siv.dufvelin@evl.fi  
Susanne Lövkvist	 informationssekreterare / tiedotussihteeri
09-22 190 311	 susanne.lovkvist@evl.fi

Ekonomikontoret – Taloustoimisto
Öppet må–to 9–12	 Avoinna ma–to 9–12
Seija Korhonen	 ekonomichef / talouspäällikkö
	 09-22 190 313,  050-310 0211
	 seija.korhonen@evl.fi

Fastigheter – Kiinteistöt

Susann Sköld-Qvarnström  husmor / emäntä
	 09-22 190 327,  040-749 3707
Per-Olof Korander	 församlingsmästare / seurakuntamestari
	 040-534 7853
Mårten Lindén	 fastighetsskötare / kiinteistönhoitaja
	 050-406 5181	 marten.linden@evl.fi
Irina Holmström	 gravgårds- och fastighetsskötare /
	 hautausmaa- ja kiinteistötyöntekijä
	 050-925 8019	 irina.holmstrom@evl.fi
Arto Holmström	 fastighetsskötare / kiinteistönhoitaja
	 040-562 7965	 arto.holmstrom@evl.fi
Regina Westerholm 	 Rövass lägergård, leirikeskus
	 husmor / emäntä 
	 040-762 8627	 regina.westerholm@evl.fi

Redaktionsruta                                  Toimittajan nurkka

2 olika samlingar vid granen

En högtidlig tändning av julgranen vid Ingå kyrka äger 
rum lördag 30.11.2024 kl. 17.30 – 18.30

Julgranen som lyser på kyrkans parkering i Ingå kyrkoby är för 
många ett kärt tecken på att vi väntar på jul.

Kyrkoherde Tom Sjöblom kommer att tända granen kvällen 
före 1 advent. Det är Lions Club Ingå som har donerat jul-
granen som får glädja alla som besöker Kyrkbyn. Ingå Egna-
hemsförening bjuder på glögg, pepparkakor och karameller på 
kyrkans parkering.

Tjugondag Knut dansas julen ut! 

Måndag 13.1.2025 kl. 18.00 – 19.00

Tjugo dagar efter julafton är julen slut enlig en tradition som 
vi har sedan 1700-talet. Julgranen slängs ut tillsammans med 
en julgransplundring.

Alla barn och alla vuxna med barnasinne – kom till kyrkans 
parkering och dansa kring julgranen tillsammans med Ingå 
folkdansare rf. Det bjuds på saft, grillkorv och godis.

2 kokoontumista kuusen luona

Joulukuusen valojen sytyttäminen Inkoon kirkon luona 
lauantaina 30.11.2024 klo 17.30 – 18.30

Kirkon pysäköintialueen valaistu joulukuusi on monelle 
merkki siitä, että odotamme joulua. 

Kirkkoherra Tom Sjöblom sytyttää kuusen valaistuksen lau-
antai-iltana ennen 1 Adventti sunnuntaita. Inkoon Lions Klu-
bi on lahjoittanut joulukuusen, joka ilahduttaa kirkonkylällä 
kävijöitä. Inkoon Omakotiyhdistys tarjoaa glögiä, piparkak-
kuja ja karkkia kirkon parkkipaikalla.

Hyvä Tuomas joulun tuopi, paha Nuutti 
poijes viepi!! 

Maanantaina 13.1.2025 klo 18.00 – 19.00

Kahdenkymmenen päivän juhla-aika päättää joulunajan, jota 
kutsutaan nuutinpäiväksi 1700-luvun perinteen mukaan. Jou-
lukuusen valot sammutetaan ja koristeena olleet karkit syötiin.
Kaikki lapset ja lapsenmieliset lapset – tulkaa kirkon pysä-
köintialueelle ja tanssikaa kuusen ympärillä yhdessä Inkoon 
kansantanssijoiden kanssa. Tarjolla on mehua, grillimakkaraa 
ja karkkia.

Redaktionen önskar alla en 
God Adventstid  

Toimitus toivottaa kaikille 
Hyvää Adventinaikaa
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Kyrkoherdens spalt   TOM SJÖBLOM													               TOM SJÖBLOM   Kirkkoherran palsta

Julen är här?

I Bibeln ges inga datum, och väldigt få 
andra ledtrådar, om vilken dag Jesus 
föddes. De allra tidigaste texterna, 

Paulus brev och Markus evangelium, 
säger ingenting om Jesus födelse. Vad vi 
i praktiken har, är bara julevangeliet av 
Lukas. Det ger inget datum eller någon 
årstid, men nog en beskrivning av födel-
senattens förhållanden, som enligt teolo-
gerna kan beskriva lika väl vår, höst eller 
vintersäsong på området.
För de första kristna tycks Jesus födelse-
dag inte ha varit särskilt viktig. Det finns 
inga beskrivningar om att den skulle ha 
firats på något sätt alls. Det var Jesus 
död och uppståndelse som var i fokus 
och som beskrevs och firades, inte föd-
seln. En av kyrkofäderna, Origenes av 
Alexandria (c. 165 – 264 e.Kr.). går så 
långt att han påstår att alla slags firanden 
av födelsedagar som Romarna håller på 
med, är en hednisk sed, som kristna inte 
borde gå med på.
Jesus födelsedatum nämns första gången 
av en kristen författare först nästan 200 
år efter själva händelsen. Då skriver den 
berömda teologen, Klemens av Alexan-
dria (150 – 215 e.Kr), att sju olika datum 
har förslagits som Jesus födelsedatum, 
men 25 december finns faktiskt inte med 
bland de här dagarna. De flesta av dem 
är placerade i april och maj månad, och 
en i augusti. Så det verkar vara klart, att 
ingen med säkerhet visste när Jesus var 
född, och det fanns inte heller någon fast 
och delad tradition på den frågan.
Första gången vi kan läsa om julfiran-

det på den 25 december är från början 
av 300-talet, då det är utmärkt på en ro-
mersk kalender. På den östra halvan av 
Romarriket blev det 6 januari i stället, 
var Jesus födelse placerades. Det finns 
två olika teorier om, varför det var just 
den 25 december som till slut blev vald 
som Jesus födelsedag.
Den första teorin, som är känd och popu-
lär också bland allmänheten, utgår ifrån 
att kyrkan helt medvetet valde dagen för 
att kunna ersätta den populära romerska 
Saturnalia-festen med en kristen fest-
dag. Saturnalia firades för att hedra den 
romerska solguden och Jesus, i sin tur, 
kallas i Bibeln ju också som världens ljus. 
Problemet med den här teorin är, att inga 
kristna författare från den här perioden 
skriver att det här skulle vara orsaken 
till valet av Jesus födelsedag. Dessutom 
brukade den kristna kyrkan inte just låna 
eller ta över förkristna traditioner före 
slutet av 300-talet, men då var redan jul-
firandets plats tydligt etablerad till den 
25 december.
Den andra teorin, favoriserad av dagens 
teologer, utgår ifrån, att firandet av Je-
sus födelsedag räknades ursprungligen 
ifrån hans dödsdag. Redan i ett tidigt 
skede räknande man i kyrkan ut, att Je-
sus dog på korset den dagen som mot-
svarar den 25 mars i dagens kalender. I 
antikens tänkande trodde man också att 
Jesus avlades av den heliga Anden på 

samma dag som han dog, det vill säga 
den 25 mars, som – så klart – är nio må-
nader från 25 december. Det är bland an-
nat kyrkofadern Augustinus (354 - 430 
e.Kr), som skriver om detta. Det här för-
klarar också, varför man i den ortodoxa 
traditionen brukade fira jul på en annan 
tidpunkt, för de använder den grekiska 
kalendern som grund för deras kalkyle-
ringar och inte den romerska kalendern.
Som avslutning, den exakta dagen för 
Jesus födelse är kanske oklar, men det 
viktigaste är, att vi alla kristna runtom i 
hela världen får en gång om året samlas 
i ett gemensamt firande av vår Herres fö-
delse som människa här på vår jord, och 
mitt ibland oss. Jag vill önska just Dig en 
riktig god och välsignad jul!

Koska meillä on joulu?

ensimmäisen kerran kristityn kirjoitta-
jan toimesta vasta lähes 200-vuotta itse 
tapahtuman jälkeen. Tällöin kuuluisa 
teologi, Klemens Aleksandrialainen 
(150 – 215 j.Kr.), kirjoittaa, että on ehdo-
tettu seitsemää eri päivää Jeesuksen syn-
tymäpäiväksi, tosin joulukuun 25. ei ole 
näiden päivien joukossa. Useimmat päi-
vistä sijoittuvat huhti- ja toukokuuhun, 
ja yksi elokuulle. Näyttää siis selvältä, 
ettei kukaan tiennyt varmuudella minä 
päivänä Jeesus oli syntynyt, eikä asian 
ympärillä myöskään ollut yhtä kiinteää 
ja vahvaa perinnettä.
Ensimmäisen kerran joulukuun 25. päi-
vänä tapahtuvasta joulunvietosta, voim-
me lukea 300-luvun alkupuolella, jolloin 
tieto on merkitty yhteen roomalaiseen 
kalenteriin. Rooman valtakunnan itäisel-
lä puoliskolla syntymäpäiväksi valikoitui 
sitä vastoin tammikuun 6. päivä.  Juuri 
joulukuun 25. päivän valikoitumisesta 
Jeesuksen syntymäpäiväksi on olemassa 
kaksi eri teoriaa.
Ensimmäinen teoria, joka on tunnettu ja 
tuttu myös suurelle yleisölle, lähtee sii-
tä, että kirkko tietoisesti valitsi kyseisen 
päivän, jotta voisi siten korvata suositun 
roomalaisen Saturnaalia-juhlan kristilli-
sellä juhlalla. Saturnaaliaa juhlittiin roo-
malaisen auringonjumalan kunniaksi ja 
Jeesusta vuorostaan kuvataan Raama-
tussa maailman valoksi. Tämän teorian 
ongelmana on, ettei yksikään tuon ajan 
kristitty kirjoittaja perustele tältä poh-
jalta päivän valikoitumista Jeesuksen 

syntymäpäiväksi. Tämän lisäksi, kristil-
linen kirkko ei juuri halunnut lainata tai 
korvata esikristillisiä perinteitä ominaan 
ennen 300-luvun loppua, mutta tuolloin 
joulun juhlinta oli jo vakiintunut nykyi-
selle paikalleen.
Toinen teoria, jota nykypäivän teologit 
suosivat, lähtee siitä, että Jeesuksen syn-
tymäpäivä laskettiin alun perin hänen 
kuolinpäivästään. Jo sangen varhain 
kirkon historiassa laskettiin, että Jeesus 
kuoli ristillä päivänä, joka tämän päivän 
kalenterissamme vastaa marraskuun 25. 
päivää. Antiikin aikana oli myös tapa-
na ajatella, että Jeesuksen sikiäminen 
pyhästä Hengestä, tapahtui samana 
päivänä, kuin hänen kuolemansa, eli 
maaliskuun 25. päivänä, joka on – luon-
nollisesti – yhdeksän kuukautta ennen 
joulukuun 25. päivää. Esimerkiksi kirk-
koisä Augustinus (354 – 430 j.Kr.) kir-
joittaa tästä. Tämä selittää myös sen, 
miksi ortodoksisessa perinteessä kirkko 
onj juhlinut joulua toisena ajankohtana, 
sillä se käytti laskelmissaan kreikkalais-
ta, eikä roomalaista, kalenteria, ja päätyi 
näin eri päivään.
Lopuksi yhteenvetona, Jeesuksen synty-
mäpäivän tarkka ajankohta voi olla epä-
selvä, mutta tärkeintä on, että me kaikki 
kristityt ympäri maailmaa, saamme ker-
ran vuodessa yhdessä kokoontua juhli-
maan Herramme syntymää ihmiseksi 
maan päälle, ja keskuuteemme. Haluan 
toivottaa juuri Sinulle oikein hyvää ja 
siunauksellista joulua!

Raamatussa ei mainita syntymä-
päivää ja muutkin johtolangat 
Jeesuksen syntymähetken selvit-

tämiseksi ovat vähäisiä. Kaikkein varhai-
simmat tekstit Paavalin kirjeet ja Markuk-
sen evankeliumi, eivät mainitse Jeesuksen 
syntymää lainkaan. Käytännössä meillä 
on vain Luukkaan jouluevankeliumin ku-
vaus. Siinäkään ei mainita päivää tai vuo-
denaikaa, mutta toki kuvataan jouluyön 
olosuhteita. Teologien mukaan kuvaus 
sopii yhtä hyvin joko kevääseen, syksyyn 
tai talveen kyseisellä alueella.
Ensimmäisille kristityille ei Jeesuksen 
syntymä ajankohta tunnu olleen kovin-
kaan tärkeä. Ei tunneta kuvauksia, joissa 
Jeesuksen syntymäpäivää olisi ylipäänsä 
juhlittu millään tavalla. Tärkeää kristityil-
le oli Jeesuksen kuolema ja ylösnousemus, 
joita muistettiin ja juhlittiin, ei syntymää. 
Yksi kirkkoisistä, Origenes Aleksandri-
alainen (n. 165 – 264 j.Kr.), menee jopa 
niin pitkälle, että hän väitti kaikenlaisten 
syntymän muistojuhlien, jotka olivat osa 
roomalaista perinnettä, olevan pakanalli-
sia tapoja, joihin kristittyjen ei pitäisi läh-
teä mukaan lainkaan.
Jeesuksen syntymäajankohta mainitaan 

Julen, Jesus födelsedagsfest, firas traditionellt den 25 
december. Varför är det egentligen så? 

Joulua, Jeesuksen syntymäjuhlaa, vietetään perinteisesti 25. 
joulukuuta. Miksi oikeastaan juuri silloin? 
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Backspegeln   ⁂   Taustapeili Backspegeln   ⁂   Taustapeili

De frivilligas rekreationsdag på Rövass / 
Vapaaehtoisten virkistyspäivä Rövassissa 
21.8.2024

Vi njöt av det vackra vädret och av vyerna, vi tillbringade tid utomhus 
och kyrkoherde Tom Sjöblom berättade om ev.luth. kyrkans kärnbud-
skap./ Nautimme kauniista ilmasta ja maisemista, ulkoilimme ja kirk-
koherra Tom Sjöblom kertoi ev.luth. kirkon ydinsanomasta.

BACKSPEGELN TAUSTAPEILI

De frivilligas rekreationsdag på Rövass / Vapaaehtoisten virkistyspäivä Rövassissa 21.8.2024 

Vi njöt av det vackra vädret och av vyerna, vi tillbringade tid utomhus och kyrkoherde Tom Sjöblom
berättade om ev.luth. kyrkans kärnbudskap./ Nautimme kauniista ilmasta ja maisemista, ulkoilimme
ja kirkkoherra Tom Sjöblom kertoi ev.luth. kirkon ydinsanomasta.

Övre raden från vänster/ Ylärivi vasemmalta: Maj-Len Sellman-Heikkinen, Christel Henriksson, Lea
Laitinen-Ålander, Lauri Heikkinen. Nedre raden från vänster/ Alarivi vas: Taina Martikainen, Heidi
Saarnio, Gunni Henriksson. Bakom/ Takana Tom Sjöblom. Bilderna av /Kuvat Tanja Kakko.
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Kvällsandakt på Stora Fagerö/Iltahartaus 
Stora Fagerössä 6.9.2024

Kvällsandakt på Stora Fagerö/Iltahartaus Stora Fagerössä 6.9.2024

Andakt vid brasan/ Hartaus nuotion ääressä.

Kvällsandakt på Stora Fagerö/Iltahartaus Stora Fagerössä 6.9.2024

Andakt vid brasan/ Hartaus nuotion ääressä.

Magnus Ljungqvist & Peter Arnkil. Magnus spelade bl.a. Barösundsvalsen / soitti mm.
Barösundinvalssin.

Tom Sjöblom & Peter Arnkil. Hade kyrkoherden månne varit ute och fiskat?/
Mahtaako kirkkoherra kertoa kalajuttuja?

Andakt vid brasan/ Hartaus 
nuotion ääressä.

Magnus Ljungqvist & Peter Arnkil. 
Magnus spelade bl.a. Barösundsvalsen 

/ soitti mm. Barösundinvalssin.
Tom Sjöblom & Peter 
Arnkil. Hade kyrkoherden 
månne varit ute och fiskat?/
Mahtaako kirkkoherra kertoa 
kalajuttuja?

Kyrkorådet höll sitt septembermöte på Stora Fagerö 
19.9.2024. Höstkvällen visade sin vackraste sida och 
på hemfärden sågs en väldigt stor måne vid horison-
ten. 

Kyrkorådet höll sitt septembermöte på Stora Fagerö 19.9.2024. Höstkvällen visade sin vackraste sida
och på hemfärden sågs en väldigt stor måne vid horisonten. / Kirkkoneuvoston syyskuun kokous
pidettiin Stora Fagerössä 19.9.2042. Syysilta oli kauneimmillaan ja paluumatkalla horisontissa näkyi
valtavan suuri kuu.
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Kirkkoneuvoston syyskuun kokous
pidettiin Stora Fagerössä 19.9.2042. 
Syysilta oli kauneimmillaan ja paluu-
matkalla horisontissa näkyi
valtavan suuri kuu.

Kyrkoherde/Kirkkoherra Tom Sjöblom. Ekonomichef/Talouspäällikkö Seija Korhonen.

Glada damer i båten/ Iloiset naiset veneessä: Maria Wasström-Sarkola, Nina Långstedt & Sinikka
Kontio.

Skördemässa i Degerby kyrka i samarbete med Degerby Lantmannagille / Sadonkorjuumessu
Degerbyn kirkossa yhteistyössä Degerbyn maamiesseuran kanssa 13.10.2024.
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Kyrkkaffe på Rosenberg. Lena Selén berättade om de arkivfotografier som avvändes i Porkala filmen./

Kirkkokahvit Rosenbergissä. Lena Selén kertoi Porkkala-elokuvassa käytetyistä valokuvista.

Kvinnobrunch / Naisten brunssi 12.10.2024

Dagens tema var ”Ta tid för dig själv” och belyster ur olika synvinklar. En härlig brunch med musik och
trevligt sällskap avnjöts./ Päivän teemana oli ”Ota aikaa itsellesi” ja sitä valaistiin eri näkökulmista,
nautittiin ihanasta brunssista, musiikista ja mukavasta seurasta.
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Dagens tema var ”Ta tid för dig själv” och belyster ur olika synvinklar. En härlig brunch med musik och
trevligt sällskap avnjöts./ Päivän teemana oli ”Ota aikaa itsellesi” ja sitä valaistiin eri näkökulmista,
nautittiin ihanasta brunssista, musiikista ja mukavasta seurasta.

Skördemässa i Degerby kyrka i samarbete med 
Degerby Lantmannagille / Sadonkorjuumessu 
Degerbyn kirkossa yhteistyössä Degerbyn 
maamiesseuran kanssa 13.10.2024.

Kyrkkaffe på Rosenberg. Lena Selén berättade om de arkivfotografier som avvändes i Porkala filmen./

Kirkkokahvit Rosenbergissä. Lena Selén kertoi Porkkala-elokuvassa käytetyistä valokuvista.

Kvinnobrunch / Naisten brunssi 12.10.2024

Dagens tema var ”Ta tid för dig själv” och belyster ur olika syn-
vinklar. En härlig brunch med musik och trevligt sällskap av-
njöts./ Päivän teemana oli ”Ota aikaa itsellesi” ja sitä valaistiin 
eri näkökulmista,nautittiin ihanasta brunssista, musiikista ja mu-
kavasta seurasta.

Kyrkkaffe på Rosenberg. Lena Selén berättade om de arkivfotografier som avvändes i Porkala filmen./

Kirkkokahvit Rosenbergissä. Lena Selén kertoi Porkkala-elokuvassa käytetyistä valokuvista.

Kvinnobrunch / Naisten brunssi 12.10.2024

Dagens tema var ”Ta tid för dig själv” och belyster ur olika synvinklar. En härlig brunch med musik och
trevligt sällskap avnjöts./ Päivän teemana oli ”Ota aikaa itsellesi” ja sitä valaistiin eri näkökulmista,
nautittiin ihanasta brunssista, musiikista ja mukavasta seurasta.

Kyrkkaffe på Rosenberg. Lena Selén berättade om de arkivfotografier som avvändes i Porkala filmen./

Kirkkokahvit Rosenbergissä. Lena Selén kertoi Porkkala-elokuvassa käytetyistä valokuvista.

Kvinnobrunch / Naisten brunssi 12.10.2024

Dagens tema var ”Ta tid för dig själv” och belyster ur olika synvinklar. En härlig brunch med musik och
trevligt sällskap avnjöts./ Päivän teemana oli ”Ota aikaa itsellesi” ja sitä valaistiin eri näkökulmista,
nautittiin ihanasta brunssista, musiikista ja mukavasta seurasta.

Pia Nygård & Noora-Elina
Nylund

Dagens gäster var/ Päivän vieraat:
Petra Kullberg & Kicki Fagerström

Pia Nygård & Noora-Elina
Nylund

Dagens gäster var/ Päivän vieraat:
Petra Kullberg & Kicki Fagerström

Pia Nygård & Noora-
Elina Nylund

Dagens gäster var/ 
Päivän vieraat: 
Petra Kullberg & 
Kicki Fagerström

Höstlovskul i församlingshemmet – 
Syyslomakivaa seurakuntatalolla 14-
15.10.2024

Höstlovskul i dagarna två fick vi spendera i gott sällskap med 
många barn. Vi hann med pyssel, bakning, några utfärder 
till skogen och stranden och en hel del lek./ Kaksi päivää 
syyslomakivaa hujahti lapsikatraan seurassa. Ehdimme as-
karrella, leipoa, leikkiä ja tehdä retkiä metsään ja
merenrantaan.

Höstlovskul i församlingshemmet – Syyslomakivaa seurakuntatalolla 14-15.10.2024

Höstlovskul i dagarna två fick vi spendera i gott sällskap med många barn. Vi hann med pyssel,
bakning, några utfärder till skogen och stranden och en hel del lek./ Kaksi päivää syyslomakivaa
hujahti lapsikatraan seurassa. Ehdimme askarrella, leipoa, leikkiä ja tehdä retkiä metsään ja
merenrantaan.
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Stillhetens yoga ® - en 
resa i min kropp och själ

Backspegeln   ⁂   Taustapeili Backspegeln   ⁂   Taustapeili

Det sista veckoslutet i september gick jag tre kvällar i rad till 
Ingå kyrka. Dit kom också andra människor, fritidskläd-
da, bärande på var sitt bylte - en campingmadrass.  Några 

människor gick ända fram i kyrkan upp kring altarrundeln, där de 
fann sig en golvplats att lägga madrassen på. Andra lade madras-
sen på golvet strax nedanom trappan.

Längst fram i mitten framför altaret, satt vår ledare, Petra Kullberg. 
Invid sin yogamatta hade hon några böcker och konceptblad, ett 
rött litet brinnande värmeljus, en klangskål, samt en liten hamma-
re. Med den slog hon varsamt mot klangskålen för att uppmärk-
samma oss på något nytt moment som skulle börja.

Mycket otvunget sänkte sig ett stort lugn i kyrksalen. Alla låg be-
kvämt i förväntan på sin matta. Petra började med att läsa en kort 
text ur Bibeln. Hon bad Gud vara med oss i stunden vi nu delar 
tillsammans. Resten av tiden var vi deltagare aktivt med i händel-
serna.

Stundom stod vi upp på våra mattor och svängde långsamt armar-
na enligt anvisningar. Samtidigt lade vi vikt vid vår andning. Det är 
inte så självklart att man andas rätt! När vi andades bättre än förr 
kändes det bra. Då fick vi lägga oss ned och höra mera Bibeltexter 
som Petra läste upp för oss.

Vi låg också raklånga med böjda knän, tänjde milt våra rygg-
muskler och tränade en stund balansen stående. Men vi hade också 
mycket tid att bara slappna av mellan övningarna. Där fanns ut-
rymme både för meditation och för rofylld tid att varken tänka eller 
planera. Tid att bara vara.

Jag kände friden i stunden. Ovanför mig visade sig takmålningarna 
i kyrkvalven i ett nytt perspektiv. Min kropp kände inga spänning-
ar. Allt omkring mig var tryggt och stort. Jag var närvarande med 
alla sinnen och jag var lycklig - kanske på ett liknande sätt som man 
känner stillhet då man vilar ensam i skogen.

Den här kvällen regnade det. Det var torrare i kyrkan. Stillhetens 
yoga var för mig en stor ny upplevelse. Hoppas den ordnas igen.

Hillevi Blomqvist

Stillheten förenar oss med 
varandra
I vår hektiska tid verkar det vara svårt att stanna upp och bli 

stilla. Dagens uppskruvade livstempo leder ofta till att vi 
människor tappar kontakten till vårt inre rum, där kropp, 

själ och ande är i balans. Dag Hammarskjöld skriver i sin 
insiktsfulla bok Vägmärken, utgiven postumt efter hans död 
år 1961:  "I varje människas inre finns ett centrum av stillhet 
omgivet av tystnad."
 
 Bland Bibelns böcker har Psaltaren en central plats – vi kan 
erinra oss att Jesus använde Psaltaren som sin bönebok. I 
Psaltaren finns många hänvisningar till att bli stilla inför Gud, 
här ett exempel ur den gamla bibelöversättningen från år 
1917: ”Bliven stilla och besinnen att jag är Gud; hög varder 
jag bland hedningarna, hög på jorden.» (Ps. 46:11) I Bibel 
2000 lyder samma ställe: ”Lugn! Besinna att jag är Gud, 
upphöjd över folken, upphöjd över jorden.”

Inom retreatrörelsen i Finland förvaltar man väl en lång 
andlig tradition av stillhet, bön och innerlig närvaro inför 
Guds ansikte, och i Borgå stift har retreatgården Snoan 
funnits i 50 år som en stillhetens plats för att kravlöst söka 
och finna Gud i den frid som övergår allt förstånd (Fil. 
4:7). Snoan, som finns nära Hangö är de facto den äldsta 
retreatgården i Finland på luthersk grund. Den finska 
retreatverksamheten har tagit modell av Snoan och numera 
har föreningen Hiljaisuuden Ystävät nått ut över stora delar 

Nämä tekstit julkaistaan suomennoksina 
seurakunnan kotisivulla.

av landet genom ett nätverk av retreatgårdar. Man ordnar 
även fortbildningar för församlingsanställda och lekmän, och i 
Borgå stift sköts den verksamheten numera som ett samarbete 
mellan Församlingsförbundet och stiftet. Före det skötte 
Lärkkulla om Snoan i 30 år, och i det sammanhanget var jag 
några år verksamhetsledare för Snoan i egenskap av direktor 
på Lärkkulla i Karis.

För några år sedan stötte jag på en ny retreat inom Hiljai-
suuden Ystävät: Hiljaisuuden jooga, som på svenska har över-
satts till Stillhetens yoga. Först hajade jag till: Varför använder 
kan ordet yoga i ett kristet sammanhang? Kunde man inte hel-
lre tala om Stillhetens retreat, ett begrepp som är mer förankrat 
i kyrkan? Liknande reaktioner har blossat upp på många andra 
håll – men jag tror att man missar poängen om man fastnar i ett 
ord; i stället borde man fokusera på innehållet. 

På Snoans webbsidor finns innehållet beskrivet: ”På Snoan 
sitter vi ofta stilla i bön, men man kan hitta stillheten också i 
rörelse. Stillhetens yoga är en är en mjuk och meditativ form 
av kristen yoga och har utvecklats av sjukhusprästen och retre-
atledaren Heli Harjunpää. Under övningarna öppnar vi oss för 
Guds närvaro med kroppen, psyket och andligheten. I övnin-
garna ingår bibeltexter, psalmverser och både traditionella och 
nyskrivna böner.”

Efter den första reaktionen beslöt jag mig att pröva på kon-
ceptet i Ingå kyrka en söndag i slutet av september. Instruktö-
ren Petra Kullberg ledde varsamt en liten grupp, där jag var 
den enda mannen (typiskt!), och det blev en fin, stilla stund 
med fokus på lugn och besinning inför Kristi kors och Guds 
ansikte. Tänk att få hitta tillbaka till stillhetens yttre och inre 
rum, genom lugna rörelser, andetag och Bibeltexter som sjönk 
in djupare än under en vanlig gudstjänst. Stillheten förenar oss 
med varandra, gör oss hela mitt i allt brus och all mänsklig 
bräcklighet.

							     
Björn Wallén
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Arkienkelit kylällä
ovat Jumalan asialla

Julen är egentligen 
också diakonins fest: 

En nödställd familj fick 
hjälp av en barmhärtig 

medmänniska, och 
Gud själv gav sig där 

tillkänna. Låt oss alltså 
fråga diakonissan Birgitta 

Lindell hur julen ser 
ut idag ur diakonins 

perspektiv, och hurudan är 
diakonins framtid.

Julen är en fest för gemenskap, 
gästfrihet och glädje. Därför blir 
också ensamheten, ekonomin 

och nedstämdheten synnerligen syn-
liga just då. 
Vad göra? 

Till den ensamme och/ eller fattige 
säger Birgitta: “Bli inte ensam!” och 
upprepar det många gånger under 
intervjun. “Vi har svårt att hitta till 
dig och hjälpa om vi inte ser dig. Om 
du inte orkar själv, kanske kan en 
granne, vän eller släkting ta kontakt 
å dina vägnar eller komma med dig; 
tröskeln här är låg och man behöver 
inget prestera. Underskatta aldrig vad 
vänner kan göra!”

Vardagsänglar går
Guds ärenden i byn

Till den hjälpsamme som inte riktigt vet vad man kunde göra, 
påpekar Birgitta att det finns många sått att bistå med en dona-
tion. Man kan hämta ett köpkort eller använda det konto som 
församlingen nu har börjat med; infot finns på sida 13.

Själv hinner Birgitta tänka på sin och makens egen jul först 
på julaftonens morgon. Julstämningen hämtar hon i julkyrkan 
och utav julsånger; ”Giv mig ej glans” är ett absolut måste. 
Därefter är det kravlöst som gäller.
Gamla mamma sitter vid julbordet, pappa hämtas med från 
vårdhemmet. 

Joulu on oikeastaan 
diakonian juhla: Lämmin 
ihminen auttoi hädässä 

olevaa perhettä, ja 
Jumalakin oli enkeleineen 

mukana. Kysytään 
siis diakonissa Birgitta 
Lindelliltä, miltä joulu 
nyt näyttää diakonian 

näkökulmasta, ja 
millainen on diakonian 

tulevaisuus. 

Joulu on yhteisyyttä, vieraanva-
raisuutta ja iloa. Siksi yksinäi-
syys, taloushuolet ja alakulo nä-

kyvät juuri silloin erityisen kipeästi. 
Mitä voimme tehdä?

Yksinäiselle ja/tai varattomalle Bir-
gitta sanoo: ”Älä jää yksin!” monta 
kertaa haastattelun aikana. ”Meidän 
on vaikea löytää sinut auttaaksemme, 
jos emme näe sinua. Jos et itse jaksa, 
ehkä naapuri, ystävä tai sukulainen 
voi ottaa puolestasi yhteyttä tai tulla 
mukaan; täällä kynnys on alhainen 
eikä kenenkään tarvitse suorittaa mi-
tään. Älä koskaan aliarvioi ystävien 
voimaa!”

Auttavaiselle, joka ei oikein tiedä miten toimia, muistuttaa että 
myös monenlaisin lahjoituksin voi auttaa. Voi ostaa lahjakor-
tin, tai käyttää seurakunnan nyt avaamaa tiliä; tieto on sivulla 
13.

Omaa ja puolisonsa joulua Birgitta ehtii ajatella vasta aattoaa-
muna. Joulun henki löytyy joulukirkosta ja -lauluista; ”En etsi 
valtaa, loistoa” kuuluu välttämättömyyksiin. Sen jälkeen ei ole 
mitään vaatimuksia. Vanha äiti on mukana jopukupöydässä, 
samoin hoitokodista tullut isä

Aivan tavallinen talo

”Arkienkelit”, sanoo Birgitta vapaaehtoisista ja diakonia-
assistentti Tanja Kakosta, ja arjen usko on hänenkin va-
kaumuksensa. Armo, anteeksianto, huolenpito ja yhtei-

syys ovat sanoina yksinkertaisia, mutta sisällöltään suuria. 

Näiden enkelien osoite on Rantatie 11, tavallinen talo jossa 
tapahtuu epätavallisen paljon: Avoimet ovet ja kirpputori kah-

Ett alldeles vanligt hus

“Vardagsänglar” kallar Birgitta sina frivilliga och diakoni-
assistenten Tanja Kakko, och vardagstro är hennes över-
tygelse. Nåd, förlåtelse, omsorg och gemenskap är enkla 

ord med stort budskap. 

Dessa änglar har sin plats på Strandvägen 11 i ett alldeles var-
dagligt hus, där det gär livligt till: Öppet hus och lopptorg två 
gånger I veckan, temadagar, stick-och virkcafé, samtal enskilt 
och i grupp,  matutdelning, förbön- och bibelgrupper… Dit 
kan man komma på sina villkor, med sina önskemål och ideer, 

desti viikossa, teemapäiviä, neule- ja virkkuukahvilaa, keskus-
teluja kaksin ja ryhmissä, ruokajakelu, esitukous- ja raamat-
turyhmiä… Paikalle voi tulla sellaisena kuin on, omin toivein 
ja ideoin, osallistua tai vain olla. Vapaaehtoiset pitävät huolta 
niin toiminnasta kuin toisistaan. Birgitta ilostuu aina nähdes-
sään ihmisten kasvavan, löytävän uusia ystäviä ja näköaloja 
elämäänsä. 

Kriisit ovat diakonian perinteistä työmaata, ja ne voivat yl-
lättää kenet tahansa milloin vain. Nykyiset leikkaukset ovat 
kuitenkin tehneet ahdingon suuremmaksi, vaikkei se aina näy 
ulospäin. Erityisen huolissaan mielenterveyshoitajaksi koulut-
tautunut Birgitta on hyvinvointivaltion terveys- ja sosiaalipal-
veluiden ja mielenterveyshoidon alasajosta.
”En ole ikinä nähnyt mitään tällaista,” Birgitta sanoo viimei-
simmistä säästötoimista. ”Suomalaiset kestävät paljon, mutta 
kun romahdus on näin suuri, voi siitä olla vaikea toipua.”

Alla kan bidra med något är diakonins verksamhetssätt.
”Kukaan ei osaa kaikkiea, mutta kaikki osaavat jotain”

Vardagsänglar välkomnar med Birgitta, fr v: 
Arkienkelit toivottavat tervetulleeks Birgitan kanssa; vasemmalta:
Heidi Saarnio, Lea Laitinen Ålander, Ascha Portman

TEKSTI JA KUVAT: Hilkka Olkinuora
TEXT OCH BILDER: Hilkka Olkinuora
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DIAKONI - DIAKONIA
DIAKONINS VARDAGSRUM - DIAKONIAN OLOHUONE
STRANDVÄGEN 11 - RANTATIE 11

Öppet hus och Loppis: 
ti & to kl. 10-14, årets sista öppna 
dörrar 10.12.2024,
öppnas igen 14.1.2025.

Avoimet ovet ja Kirpputori:
ti & to 10-14, viimeinen avoimet 
ovet 10.12.2024, 
avataan 14.1.2025.

OBS! 10.12 Lillajul / Pikkujoulut 

Stick och virkcafe / Neule- ja 
virkkuukahvila:
kl 14-16 
klo 14-16
Varannan tisdag. Startar 14.12025. 
Vi gör produkter till försäljning till 
förmån för diakoni och mission./  
Joka toinen tiistai  alkaen 14.1.2025 
Voit tehdä käsitöitä diakonia- ja 
lähetystyön hyväksi. 

Bönegrupp / Rukouspiiri
torsdagar kl 17.30-19.00
torstaisin klo 17.30-19.00. 
Öppen grupp. Välkommen! Startar 
17.1.2025.
Avoin rukouspiiri. Tervetuloa! Alkaa 
17.1.2025.

Raamattutukio – Lauri 
Huhtisen kanssa
Joka toinen tiistai klo 14-16. 
Alkaa 18.2.2025 (4.2., 18.2., 
1.4.) Lauri Huhtinen esittelee eri 
aiheita Raamatusta ja sen jälkeen on 
mahdollisuus keskustella aiheesta. 

Morgonmål / Aamupala 
2 € 
En gång i månaden kl. 8.30 – 10,  ti 
4.2, 4.3, 1.4.  
Kerran kuussa kl 8.30– 10, Tiistai 
4.2., 4.3, 1.4.
Samarbete med Ingå Marthor.
Yhteistyössä Inkoon Marttojen kanssa.

MISSION - LÄHETYS
PRÄSTGÅRDEN - PAPPILA
STORKYRKOVÄGEN 4, 10210 INGÅ - SUURKIRKONTIE 4, 10210 INKOO

Brunch / Brunssi
6.5, 4 €.

Fredagsbrunch för män: 
Kl. 9-11. En gång i månaden.
Pris 2 €.  Endast för män! 
29.11.2024,  2025: 31.1, 28.2, 28.3.

Miesten perjantaibrunssi:
klo 9-11. Kerran kuukaudessa. 
Hinta 2 € .  Vain miehille! 29.11.2024, 
2025: 31.1., 28.2., 28.3.

MOTTAGNING / 
VASTAANOTTO
Ingen öppen mottagning. Boka tid 
genom att ringa: 
Tanja Kakko, tel. 050 4138814
eller per e-post: tanja.kakko@evl.fi

Ei avointa vastaanottoa. Varaa aika 
soittamalla: 
Tanja Kakko, puh. 050 4138814
Sähköpostitse: tanja.kakko@evl.fi

Keskustelu- ja käsityöpiiri: 
torstaisin klo 13–15. Viimeinen kerta 
28.11. 2024.
Aloitus 16.1.2025 (ei kokoontumista 
20.2).
Tervetuloa keskustelemaan ja/tai 
tekemään käsitöitä muiden kanssa! 
Kahvitarjoilu!

Missionssyföreningen: 
varannan onsdag kl. 14 – 16.
Start den 15.1.2025 (29.1, 12.2, 
26.2, 12.3, 26.3)

Vi sjunger De Vackraste 
Julsångerna 
med kantor Pia Nygård 
4.12 kl 12.00. 
Kaffeservering. Ordnas i samarbete 
med Ingå församling och Ingå 
kommun.

Laulamme Kauneimpia 
Joululauluja  
kanttori Pia Nygårdin kanssa 
4.12. klo 12.00.
Kahvitarjoilu. Yhteistyössä Inkoon 
seurakunta ja Inkoon kunta. 

Julbasar/ Joulumyyjäiset  
Sö 15.12 kl. 15-19.30 
Prästgården/ Pappila 
Kom, köp, fynda och hjälp oss att 
hjälpa andra. Vi säljer hembakat, 
second hand, handarbeten, 
har lotteri. Kaffe med dopp! Till 
förmån för missionen och diakoni i 
församlingen. 
Tervetuloa tekemään löytöjä ja auta 
meitä auttamaan muita. Myymme 
leivonnaisia, kierrätystuotteita, 
käsitöitä, meillä on arpajaiset.  Istahda 
kahville ostosten ohella! Tuotto 
menee seurakuntamme diakonia- ja  
lähetystyön hyväksi.
Välkommen – Tervetuloa!

Möjlighet att hjälpa till! Mahdollisuus auttaa! 
Inkoon seurakunta/Ingå församling 
Tili/ Konto FI67 4055 6020 0113 11
Referens/Viite 58010

Donationer av varor och kläder/ Tavara/
vaate-lahjoitukset: 
ring/ soita: 050 4138814

delta eller bara finnas till. Frivillga tar 
hand om mycket av verksamheten – och 
även om varandra. Birgitta gläds över 
människor som har vuxit i gemenskapet, 
hittat nya vänner och vyer för sitt liv.

Kriser är diakonins traditionella fält, 
och de kan drabba vem som helst när 
som helst. Men nutidens nedskärningar 
har gjort nöden större och synligare ut 
diakonins synvinkel, fast det inte alltid 
syns utanpå. Synnerligen bekymrad är 
Birgitta, utbildad psyksjuksköterska, för 
välfärdssamhällets hälso-och socialvård 
och psykvårdens nedrustning. 

“Aldrig har jag sett något liknande,” sä-
ger Birgitta om de senaste nedskärning-
arna. “Finska folket tål ganska mycket, 
men sedan då det kraschar så här illa kan 
det vara svårt att plocka upp.”

En utmanande framtid

Karisfödda Birgitta kom till Ingå via Hel-
singfors, Tenala, Ekenäs, Karis, Kyrk-
slätt och Ekåsen. Cirkeln slutar i Karis 
då pensionen hägrar i mars. Ur sådan ge-
digen arbets- och livserfarenhet kan man 
sia till diakonins framtid. Hur kan den 
bära de bördor som samhället hopar på 
den tredje sektorn? Hur kan den behålla 
sin kristna karaktär utan att bli vilken 
välgörenhetsverksamhet som helst?

Diakonin försvinner ingenstans; den 
är ju lagstadgat verksamhet för alla för-
samlingar. Men i den finns en djupare, 
inre plikt, som har sina rötter i Bibeln. 
Behovet att få hjälp försvinner ingen-
stans, men inte heller behovet att hjälpa. 
Under nittiotalets ekonomiska krasch 
trädde folk mot förmodan inte ur kyrkan 
utan blev kvar för att genom den hjälpa 
de ännu sämre ställda och visa uppskatt-
ning till den etik och människobild kyr-
kan står för. “Det är viktigt att inte be-
höva skämmas,” säger Birgitta. 

Diakonin behövs alltså allt mer. Medve-
tenheten om diakonin kan ju alltid bli 
bättre. För vår egen församling hoppas 
Birgitta på fortsatt gott samarbete med 
olika aktörer i byn samt kontinuitet i ar-
betet, att diakonins dörr till exempel vid 
Strandvägen skulle fortsätta gå flitigt : 
“Förtroende måste förtjänas. Och det tar 
tid.” 

Haastava tulevaisuus 

Birgitta on kotoisin Karjaalta, ja In-
kooseen hän tuli Helsingin, Tenholan, 
Tammisaaren, Karjaan, Kirkkonum-
men ja Tammiharjun kautta. Ympyrä 
sulkeutuu eläkepäivien alkaessa maalis-
kuussa. Näin vankalla kokemuksella voi 
arvioida myös diakonian tulevaisuutta. 
Miten se pystyy kantamaan ne tehtävät 
joilla yhteiskunta paraikaa kuormittaa 
kolmatta sektoria? Miten se voi säilyttää 
kristillisen olemuksensa eikä muutu mik-
si hyväntekijäksi hyvänsä?

Ei diakonia mihinkään katoa, onhan se 
seurakuntien lakisääteistä työtä. Mutta 
siihen sisältyy myös syvempi, sisäinen 
velvoite joka on peräisin Raamatusta. 
Avun tarve ei häviä, mutta ei myöskään 
auttamisen halu. Yhdeksänkymmenlu-
vun lamassa odotettiin ihmisten eroavan 
kirkosta, mutta hepä jäivätkin, koska 
arvostivat kirkon auttamistyötä sekä sen 
edustamia arvoja ja ihmiskuvaa. ”On 
tärkeää ettei tarvitse kokea häpeää,” Bir-
gitta sanoo.

Diakoniaa tarvitaan siis yhä enemmän. 
Myös tietoisuutta siitä pitäisi lisätä. 

Omaan seurakuntaamme Birgitta toivoo 
jatkuvaa hyvää yhteistyötä seudun mui-
den toimijoiden kanssa sekä työn jatku-
vuutta: että olipa diakonian ovi vaikka 
Rantatiellä, se kävisi vilkkaasti. ”Luot-
tamus on ansaittava. Ja se vaatii aikaa.” 

Pieni keittiö, isot jääkaapit, suuri nälkä. 
Ruokajakelun lisäksi voi ostaa lahjakortteja 

ruokakauppaan.

Ett litet kök, stora kylskåp, större hunger. 
Matutdelningen kan komplemetteras med 

presentkort som du kan donera.
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Musik finns till för oss alla. All music. För alla åldrar, röster och smak. Det är 
vår nya kantor Pia Nygårds övertygelse och budskap. 

”JAG ÄR EN SÅNGENS   
 MÄNNISKA”

Ingå har tagit Svartåflickan Pia, snart femtio, väl emot. Vi har fötterna på jorden, säger hon. 

Inkoo on ottanut Pian, kohta viisikymppisen Mustion tytön hyvin vastaan. ”Meillä on jalat 
maassa”, hän sanoo.

”ELÄN LAULULLE”
Musiikki on olemassa meitä kaikkia varten.  Kaikki musiikki, kaikenikäisille, 
kaikille äänille. Se on uuden kanttorimme Pia Nygårdin vakaumus ja viesti.

TEKSTI JA KUVAT: Hilkka Olkinuora

TEXT OCH BILDER: Hilkka Olkinuora

Malaxtjejens väg till musik bör-
jade tidigt och mångsidigt, 
och så har den fortsatt. Några 

hopp på vägen hit: Ivern att spela piano 
redan som sjuåring. Barnkör. Konserva-
toriet i Jakobstad. Veckoslutsvikarie för 
sin syster på lilla Petalax kyrkas orgelläk-
tare. Till Snappertuna  via Munsala och 
sedan till Ekenäs 2015, och nu kantor i 
Ingå som Marianne Gustafssson-Burg-
manns vikarie, tjänstledig från Ekenäs-
nejdens  svenska församling.

Någon kulturkrock mellan Österbotten 
och Västnyland blev det inte. ”Folk här 
är uppfinningsrika, bra att lösa problem: 
Vi fixar det här.” Det passar bra en mån-
sysslare som Pia. “Och Ingå – den kallas 
inte glad för intet.” 

“Musikens betydelse är enorm”, 
säger Pia – sprundlande glad annars,
men här med stort allvar. Hon frågar sig 
alltid då och då: “Räcker jag till?” Yrkes-
kunskap och -stolthet innebär också stor 
respekt. 

Församlingsbon möter sin kyrkomusiker 
oftast i samband med musikval till för-
rättningar, typ begravningar och vigslar. 
Nuförtiden skall musiken passa inte bara 
kyrkans lära och kutym utan även män-
niskan. Musik sammanfattar ett helt liv, 
berättar det som inte kan uttycka med 
barai ord, öppnar möjligheten till att 
sörja eller glädjas. 

Pia uppmuntrar till diskussion kring 
musiken; det mesta går ju att öva in och 
spela med olika instrument. Då man 
letar efter lämplig musik, söker Pia me-

Pia fick sin första piano som åttaåring, och det 
är fortfatande hennes favoritinstrument. Flöjt är 
också något vi har redan fått njuta av. 

ning i texterna; hon tillhör till exempel 
den stora skaran som finner mening  i de 
omtyckta sångerna  ”Dit där rosor aldrig 
dör” eller “Sprid ditt ljus”. 

Körsång är Pia nära till hjärtat. Den 
förlänger dessutom livet, enligt gediget 
forskning, och ger det innehåll. ”Sjung! 
Sjung! Det finns en kör för alla” – I syn-
nerhet för alla ådrar. Hon tillägnar en 
stor del av sina lediga dagar till just kö-
rer, allt från Degerby bortblandade till 
Ekenäs pensionärer och Hangö damkör. 
“Den så kallade vanliga musiken kan 
vara en bra moitvikt till det andliga.”

Musikens 
betydelse 
är enorm,

”

”

Pohjanmaalaisen Maalahden  tytön 
taival musiikkiin alkoi aikaisin ja 
monipuolisesti, ja niin se on jatku-

nutkin. Muutama askel: Into pianonsoit-
toon jo seitsenvuotiaana. Lapsikuoro. 
Siskon viikonloppusijaisena Petalaxin 
kirkon urkulehterillä.  Munbsalan kautta 
Snappertunaan ja edelleen Tammisaa-
reen 2015, ja nyt kanttorina Inkoossa 
Marianne Burgmann-Gustafssonin si-
jaisena, virkavapaalla Tammisaarenseu-
dun ruotsalaisesta seurakunnasta. 

Kulttuurit eivät törmänneet Pohjanmaan 
ja länsi-Uusimaan välillä. ”Ihmiset tääl-
lä ovat kekseliäitä, hyviä ratkomaan on-

gelmia: Tästä selvitään.” Se sopii Pian 
tapaiselle monitaiturille. ”Ja Inkoota ei 
suota sanota iloiseksi.”

”Musiikilla on valtava merkitys,” yleen-
sä kuplivan iloinen, mutta tällä kohtaa 
hyvin vakava Pia sanoo. Hän kysyy 
usein itseltään: ”Riitänkö tähän?” Am-
mattitaitoon ja -ylpeyteen sisältyy suurta 
kunnioitusta.
Seurakuntalainen tapaa kirkkomuusik-
konsa useimmiten toimitusten, kuten 
häiden ja hautajaisten, musiikkia suun-
niteltaessa. Nykyisin musiikin ei tarvitse 

sopia vain kirkkoon vaan myös ihmi-
seen. Musiikki voi tiivistää kokonaisen 
elämän, kertoa sen mihin sanat eivät 
riitä, avata ovet surra ja iloita. 

Pia rohkaisee keskustelemaan musiikis-
ta, useimmat kappaleet voidaan kyllä 
harjoitella ai soittaa eri instrumenteilla. 
Sopivaa musiikkia etsittäessä Pia etsii 
tekstien merkityksiä; hän lukeutuu esi-
merkiksi siihen suomalaisten enemmis-
töön, joiden mielestä rakastettu tango 
Satumaa kävisi myös virrestä.

Kuorolaulu on lähellä Pian sydäntä. Se-
hän pidentää tutkitusti elämää ja antaa 
sille sisältöä. ”Laula! Laulakaa! Kaikkia 
varten on kuoro” – erityisesti kaiken-
ikäisille. Suuri osa hänen vapaa-ajastaan 
kuluukin kuorojen parissa, meidän De-
gerbyn bortblandade köristä Tammisaa-
ren eläkeläisiin ja Hangon naiskuoroon. 
”Niin sanottu tavallinen musiikki voi 
olla hyvä vastapaino hengelliselle.”

Musiikilla on 
valtava 
merkitys,

Pia sai oman pianon ja kahdeksanvuotiaana, 
ja se on edelleen hänen lempi-instrumenttinsa. 
Myös hänen huilun-soitostaan olemme jo 
saaneet nauttia useasti.
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Mångsidig är hon även utanför musiker-
skapet. Hemma bor förutom make Mar-
cus Pihlström och en tonåringarg – den 
andra utflyttad sedan några år - även fyra 
hundar, två katter, en kanin och akva-
riefiskar. “Och slipper jag till stallet är 
allt bra.”  Favoritmusikgenrer är också 
många: Från Österbotten kommer till 
exempel dansbandsmusik, maken gillar 
country, och på höstlov får barnen välja 
musik i bilen. Från intervjun skyndar 
denna allkonstnär till tekniska nämn-
dens möte i Raseborg och sedan hem till 
Svartå. Till skillnad från jobbet bjuder 
hemmet på tystnad. 

“JUL ÄR MUSIK “

Frågan om bästa julsången får ett 
snabbt svar av Pia: Johns Len-
noins “So this is Christmas”. Den 

är en klassiker som passar synnerligen 
bra i dagens värld, och ingår även i vår 
körs repertoar denna jul.  “Julen är här” 
är bra att dammas av. Och sedan kör-
sånger, naturligtvis, av alla olika slag! 

Monipuolinen Pia on kyllä muusikkou-
tensa ulkopuolellakin. Kotona ovat puo-
liso Marcus Pihlströmin ja yhden teinin 
lisäksi – toinen on jo muuttanut omilleen 
-  myös neljä koiraa, kaksi kissaa, kani ja 
akvaariollinen kaloja. ”Ja jos vain pää-
sen talleille ja ratsaille on kaikki hyvin.” 
Myös lempimusiikki on moninaista: 
Pohjanmaalta esimerkiksi tulee tans-
siyhtyemusiikki, puoliso pitää kantrista 
ja syyslomalla lapset saavat valita autoon 
musiikin. Tästä haastattelusta musiikin 
maisteri singahtaa Raaseporin teknisen 
lautakunnan kokoukseen, ja sieltä takai-
sin kotiin Mustioon. Työn vastapainoksi 
kotona vallitsee hiljaisuus.

Pandemitiden introducderade en musi-
kalisk julkalender på nätet av våra kö-
rer; nu får man komma och lyssna till 
julmusik I kyrkan vid olika tillfällen. 
Privat lyssnar Pia till Celine Dion, den 
änglasjungande, och avemariorna, men 
uppmuntrar oss alla till allsång, med den 
röst man har. 

Ingå har tagit Svartåflickan Pia, snart-
femtio, väl emot. Vi har fötterna på jor-
den, säger hon. 

“JOULU ON MUSIIKKIA “

Kysymykseen parhaasta jou-
lulaulusta Pian vastaus tulee 
heti: John Lennonin ”So this is 

Christmas”.
Se on klassikko, joka sopii erityisen hyvin 
juuri tähän maailmanaikaan, ja kuuluu-
kin tänä vuonna kuoromme jouluohjel-
mistoon. ”Julen är här” on ruotsalainen 
ikisuosikki. Ja sitten tietysti kaikenlaiset 

Pia on avoin keskusteluille 
musiikista, mutta myös 

elämälle.

Pia är öppen till 
diskussioner om 

musik. men även för 
livet.

kuorolaulut! 
Pandemian aikana seurakuntamme kuo-
rot ilahduttivat netissä musiikillisella 
joulukalenterilla; tänä vuonna kannat-
taa tulla kuulemaan kirkon moninaista 
joulumusiikktarjontaa. Itsetykönään Pia 
kuuntelee enkeliäänistä Celine Dionia ja 
ave marioita, mutta innostaa myös meitä 
kaikkia laulamaan yhdessä, kukin omal-
la äänellään. 

Sista gångerna innan jullov               Börjar igen i 2025
Pysselklubb 9.12.2024	                    13.1.2025
Einsteinklubb 16.12.2024                     20.1.2025
Familjecafè 17.12.2024	                    14.1.2025
After school 18.12.2024	                    15.1.2025

Viimeiset kokoontumiskerrat
ennen joulutaukoa              	 Alkavat 2025
Askartelukerho 9.12.2024	                 13.1.2025
Einstein kerho 16.12.2024                 20.1.2025
Perhekahvila 17.12.2024	                  14.1.2025
After school 18.12.2024	                   5.1.2025

BARN OCH FAMILJER - LAPSET JA PERHEET

UNGDOMAR - NUORET
SKRIFTSKOLA 2024-2025
 
Söndagen 1.12.2024 kl. 10.00 inleds 
skriftskolan i Ingå kyrka.

Alla konfirmander och 
vårdnadshavare är välkomna att 
inleda konfirmandtiden tillsammans 
med de andra. Vi sjunger ”Hosianna” 
och firar 1 Advent i Ingå kyrka St. 
Nicolaus. Nu börjar ett nytt år –  nytt 
kyrkoår!

Efter gudstjänsten får konfirmanden 
en egen Kyrkogångsbok.

RIPPIKOULU 2024-2025

Rippikoulu alkaa sunnuntaina 
1.12.2024 klo 12.00 Inkoon Kirkossa.

Toivotamme kaikki rippikoululaiset 
huoltajineen aloittamaan rippikoulun 
yhdessä muiden kanssa. Laulamme 
”Hoosiannaa” ja juhlimme 1 
Adventtia Inkoon P. Nikolauksen 
kirkossa. Nyt alkaa uusi vuosi – uusi 
kirkkovuosi! 

Jumalanpalveluksen jälkeen 
rippikoululainen saa oman 
Rippikoulupassinsa.

Lisäinformaatio:
Lotta Ahlfors, gsm 050 4989 162
Nuorisotyönohjaaja

Mera info:
Lotta Ahlfors, gsm 050 4989 162
Ungdomsarbetsledare

Frälsarkransen/ Rukoushelmet
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INGÅ KYRKA		
	
Julkyrka för de svenska skolorna 		
Fre 29.11.2024 9.30			 

Högmässa				  
Sö 1.12.2024 10.00			 

Småttornas julkyrka 			 
Ons 4.12.2024 10.15			 

Självständighetsdagens tvåspråkiga	
festgudstjänst			 
Fre 6.12.2024 14.00			 

Tvåspråkig högmässa 			 
Sö 15.12.2024 10.00			 

Högmässa	
Sö 22.12.2024 10.00

Julbön				  
Ti 24.12.2024 13.00			 
Ti 24.12.2024 16.00

Julotta 				  
Ons 25.12.2024 7.00			 

Tvåspråkig festmässa
Församlingens årsdag, kaffe i förs.
hemmet	
Må 6.1.2025 10.00	
		
Högmässa 				  
Sö 19.1.2025 10.00			 

Familjegudstjänst 			 
Sö 26.1.2025 10.00			 

Tvåspråkig högmässa, 			 
Öppning av insamlingen Gemensamt 
Ansvar och lunch i församlingshemmet	
Sö 2.2.2025 10.00			
				  
Högmässa 			 
Sö 16.2.2025 10.00			 

Högmässa		   		
Sö 23.2.2025 10.00			 

Högmässa 				  
Sö 2.3.2025 10.00			

Högmässa				  
Sö 16.3.2025 10.00 			 

Tvåspråkig högmässa (Marthornas 
kyrkhelg)	
Sö 23.3.2025 10.00			 

GUDSTJÄNSTER OCH HÖGMÄSSOR
JUMALANPALVELUKSET JA MESSUT
28.11.2024 – 30.3.2024

DEGERBY KYRKA		
	
Högmässa
Sö 8.12.2024 10.00

Småttornas julkyrka
Ons 11.12.2024 10.15

Julbön
Ti 24.12.2024 16.00

Tvåspråkig gudstjänst med De 
Vackraste Julsångerna
To 26.12.2024 18.00

Gudstjänst
Sö 12.1.2025 10.00

Högmässa
Sö 9.2.2025 10.00

Högmässa
Sö 9.3.2025 10.00

Tvåspråkig högmässa
Sö 30.3.2025 10.00

PRÄSTGÅRDEN

Kaffebordsgudstjänst 
Sö 29.12.2024 16.00

INKOON KIRKKO

Messu
Su 1.12.2024 12.00

Pikkuisten joulukirkko
Ke 4.12.2024 9.15

Itsenäisyyspäivän kaksikielinen 
juhlajumalanpalvelus
Pe 6.12.2024 14.00

Kaksikielinen messu
Su 15.12.2024 10:00

Merituulen koulun joulukirkko
To 19.12.2024 9.15

Aattohartaus
Ti 24.12.2024 14.30

Jouluaamu
Ke 25.12.2024 8.30

Ortodoksinen messu
To 26.12.2024 10.00

Kaksikielinen juhlamessu
Seurakunnan vuosipäivä, kahvit 
srktalolla 
Ma 6.1.2025 10.00

Iltakirkko
To 16.1.2025  19.00

Perhejumalanpalvelus
Su 26.1.2025 12.00

Kaksikielinen messu
Yhteisvastuu–keräyksen avaus ja 
lounas seurakuntatalolla
Su 2.2.2025 10.00

Iltakirkko
To 20.2.2025 19.00

Messu
Su 16.2.2025 12.00

Messu
Su 2.3.2025 12.00

Iltakirkko
To 20.3.2025 19.00

Kaksikielinen messu (Marttojen 
kirkkopyhä)
Su 23.3.2025 10.00

DEGERBYN KIRKKO
Pikkuisten joulukirkko
Ke 11.12 9.15

Jouluhartaus
Ti 24.12.2024 14.30

Kaksikielinen jumalanpalvelus ja 
kauneimmat joululaulut
To 26.12.2024 18.00

Messu
Su 5.1.2025 10.00

Kaksikielinen messu
Su 30.3.2025 10.00

PAPPILA

Kahvipöytäjumalanpalvelus
Ke 1.1.2025 16.00

Kontakt 42024 Kontakti  1918  Kontakt 42024 Kontakti



Offentlig information
Julkinen tiedote

Körerna startar våren 2025 / 
Kuorot alkavat keväällä 2025

16.1. klo 18 Gaudete-kuoron harjoitukset 
alkavat
22.1.kl.19 Kyrkokörens övningar startar. 
23.1.klo13 Laulupiirin harjoitukset alkavat.

Musikprogram i Ingå kyrka / 
Musiikkiohjelmaa Inkoon kirkossa

Lö / la.30.11. kl. / klo18 Körernas 
adventskonsert / Kuorojen adventtikonsertti

Sö 15.12 kl. 16 De vackraste julsångerna

Su 15.12 klo18 Kauneimmat joululaulut

To 9.1. kl. / klo18 Pianokonsert / 
Pianokonsertti, Akseli Pöyhönen
L
ö / La 8.2. kl. / klo18 GA-konsert / GA-
konsertti, Ilari Edelmann

Musik i Juletid     
Musiikkia Joulunaikaan

"Julen är här”
“So this is Christmas”

Fridfull  Julhelg och Fridfull  Julhelg och 
Välsignat Nytt  ÅrVälsignat Nytt  År

 Hyvää Joulunaikaa  Hyvää Joulunaikaa ja ja 
Siunattua Uutta Vuot taSiunattua Uutta Vuot ta

Vår gemensamma Julfest /  Yhteinen joulujuhlamme
19.12 kl. 13-15 i Prästgården
Välkommen till julfest, ni som inte har möjlighet att fira jul med era nära 
och kära, bli inte ensam! På programmet står musik, julmiddag, vi sjunger 
tillsammans, julgubben, överraskningsgäster, andakt.
Anmälningar senast 10.12: inga.kansli@evl.fi (09) 2219 030, meddela 
allergier!

19.12. klo 13-15 Pappilassa
Tervetuloa joulujuhlaan, te joilla ei ole mahdollisuutta viettää joulua 
läheistenne seurassa, älä jää yksin! Ohjelmassa on musiikkia, jouluateria, 
yhteislaulua, joulupukki, yllätysvieraita, hartaus.
Ilmoittaudu mukaan viimeistään 10.12.: inga.kansli@evl.fi (09) 2219 030, 
ilmoita allergiat!

KIITOS! TACK!
Vi vill från församlingens diakoniverksamhet tacka 

för att vi till julutdelningen under många års tid fått 
hjälp av privat personer, föreningar, organisationer 

för att kunna hjälpa de som har det sämre ställt i vårt 
samhälle. Stort tack!

 Seurakunnan diakoniatoiminta haluaa kiittää 
yksittäisiä henkilöitä, yrityksiä, yhdistyksiä, jotka ovat 

vuosien ajan auttaneet jouluavun kokoamisessa 
ja olemme näin voineet auttaa ihmisiä, joiden 

taloudellinen tilanne on haastava. Suuret kiitokset! 


